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Приложение № 1

към публичната покана 

УСЛОВИЯ ЗА УЧАСТИЕ И ИЗИСКВАНИЯ 

за изготвяне на оферта за възлагане на обществена поръчка 

чрез публична покана при условията и реда на глава осма „а” от 

Закона за обществените поръчки

1. Предмет на поръчката: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”.

2. Обект на обществената поръчка: услуга по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

3. Ред на възлагане на обществената поръчка: по реда на глава осма „а” от ЗОП.

4. Срок на обществената поръчка:
Срокът за изпълнение на обществената поръчка е пряко свързан с датата на приключване на проекта, изпълняван по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г. (наричан по-нататък за краткост „договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК”).

Изпълнението на обществената поръчка започва от датата на сключване на договора за обществената поръчка и е необходимо поръчката да бъде изпълнена и отчетена при съобразяване със срока на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, като датата на приключване на проекта е 08.02.2015 г.
Препоръчително е изпълнението на обществената поръчка да бъде извършено и отчетено до 09.01.2015 г.

5. Място за изпълнение на поръчката: административната сграда на Комисията за финансов надзор (КФН), находяща в гр. София, ул. „Будапеща” № 16.

6. Прогнозна стойност на поръчката:
Прогнозна единична цена за обучение на едно лице: 440 лв. без ДДС;
Прогнозна обща цена за обучение на 83 лица: 36 520 лв. без ДДС.
Прогнозната обща цена се явява и максимална цена за изпълнението й. Не се допуска до оценяване оферта, в която предложената единична цена за обучение на едно лице надвишава 440 лв. без ДДС, съответно общата цена за обучение на 83 лица надвишава 36 520 лв. без ДДС.

Предлаганите от участниците цени трябва да са в български лева, без ДДС, с точност до втори знак /включително/ след десетичната запетая.


7. Европейско финансиране: да

КФН е бенефициент по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК.

8. Начин на плащане: съгласно проекта на договор (Приложение № 10 към публичната покана).

9. Критерий, показатели и методика за определяне на оценката по всеки показател:
9.1. критерий за оценка: „икономически най-изгодна оферта”;

9.2. показатели и методика за определяне на оценката по всеки от показателите: 

Обществената поръчка ще бъде възложена за изпълнение на участника с икономически най-изгодна оферта.

Крайната комплексна оценка (КО) на съответния участник е сбор от стойностите на техническата и финансовата оценка, както следва:
КО = Т + Ф,

където,

Т е техническата оценка,

Ф е финансовата оценка.

1. Техническа оценка – максимален брой точки 50. 

Техническата оценка – Т се образува от показателя „Срок за подготовка и организиране на обучението по английски език”. По този показател се оценява сбора от предложените срокове в офертата, в част техническо предложение, свързани с подготовката и организирането на обучението по английски език („Срок за подготовка и организиране на обучението по английски език” = Срок за разработване на тест за определяне на входящото ниво на 83 служители на КФН и уведомяване на ръководителя на проекта за готовността си за провеждане на теста + Срок за даване на предложение за формиране на групи + Срок за изготвяне на график за провеждане на обученията и представянето му за утвърждаване от ръководителя на проекта + Срок за изготвяне на учебна програма + Срок за осигуряване на необходимите учебници и учебни материали).

Оценката се изчислява, както следва:

       Най-кратък срок за подготовка и организиране на обучението

       по английски език, предложен от участник

Т =  ---------------------------------------------------------------------------  x 50;


Срок за подготовка и организиране на обучението

       по английски език, предложен от участника, 

       чието предложение се разглежда

2. Финансова оценка – максимален брой точки 50. 

Финансовата оценка – Ф се образува от показателя  „Обща цена за обучение на 83 лица”. По този показател се оценява предложената в ценовата оферта обща цена за обучение на 83 лица. Оценката се изчислява, както следва:

        Най-ниската обща цена за обучение на 83 лица,

        предложена от участник

Ф =  ---------------------------------------------------------------------------  x 50;


 Обща цена за обучение на 83 лица, 

        предложена от  участника, чието предложение се разглежда

При разминаване на цена за обучение, изписана с цифри и такава, изписана с думи, за достоверна ще се приема цената, изписана с думи. При несъответствие между единичната цена и общата цена за вярна ще се приема посочената единична цена.

Получените резултати от финансовите оценки се разглеждат с точност до втория знак след десетичната запетая, като при цифра в третия знак след десетичната запетая по-малка от 5 закръглението е надолу, а при цифра по-голяма или равна на 5 – нагоре.
Класирането на участниците се извършва в низходящ ред.

Участникът получил най-голям брой точки се класира на първо място.

За изпълнител на обществената поръчка се определя участникът, класирал се на първо място.

В случай че комплексните оценки на две или повече оферти са равни се прилага чл. 71, ал. 4 от ЗОП, а ако не може да се определи коя е икономически най-изгодната оферта по реда на чл. 71, ал. 4 от ЗОП се прилага чл. 71, ал. 5 от ЗОП.

10. Изисквания, на които трябва да отговарят участниците в обществената поръчка:

10.1. Изисквания по ОПАК към участниците: На основание чл. 1.5. от „Общите условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет” (Общи условия) – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, КФН гарантира, че условията по членове 1, 3, 4, 5, 7, 15, 16 от Общите условия се отнасят до всички негови изпълнители, т.е. и до изпълнителя по настоящата обществена поръчка. Не могат да участват в обществената поръчка участници:
10.1.1. при които лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП са свързани лица по смисъла на чл. 5.2. от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК.


Съгласно чл. 5.2. от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, свързани лица са:

1. съпрузите, роднините по права линия – без ограничения, по съребрена линия – до четвърта степен включително, и роднините по сватовство – до трета степен включително;
2. работодател и работник;
3. лицата, едното от които участва в управлението на дружеството на другото;
4. съдружниците;
5. дружество и лице, което притежава повече от 5 на сто от дяловете и акциите, издадени с право на глас в дружеството;
6. лицата, чиято дейност се контролира пряко или косвено от трето лице;
7. лицата, които съвместно контролират пряко или косвено трето лице;
8. лицата, едното от които е търговски представител на другото;
9. лицата, едното от които е направило дарение в полза на другото;
10. лицата, които участват пряко или косвено в управлението, контрола или капитала на друго лице или лица, поради което между тях могат да се уговарят условия, различни от обичайните.
За обстоятелствата по т. 10.1.1. участниците представят към офертите декларации съгласно Приложение № 4.


10.1.2. при които е налице конфликт на интереси съгласно Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета и съгласно чл. 4 от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК.

В чл. 4.2. от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК е посочено, че конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно осъществяване на функции във връзка с изпълнението на договора/заповедта от което и да е лице е изложено на риск поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които това лице има с бенефициента, съгласно чл. 57, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета.

На основание чл. 19.3. от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, за избягване на конфликт на интереси трябва да се спазват следните изисквания:


- Участникът в процедурата по възлагане на обществена поръчка да не се представлява от лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в Управляващия орган на Оперативна програма „Административен капацитет” – Министерство на финансите (УО на ОПАК) или което през последната една година, считано от датата на подаване на оферта от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК;


- Участникът в процедурата по възлагане на обществена поръчка да няма сключен трудов или друг договор за изпълнение на ръководни или контролни функции с лице работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК;


- Лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, да не притежава дялове от капитала на участник в обществена поръчка по ОПАК;


- Участникът в процедурата по възлагане на обществена поръчка да не е сключил договор за консултантски услуги с лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, или което през последната една година, считано от датата на подаване на оферта от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК.
Участникът в процедурата следва да не се представлява от лице/лица, които членуват с право на глас или право на съвещателен глас в Комитета за наблюдение на Оперативна програма „Административен капацитет”, определени поименно в заповед на министъра на финансите, с последната актуална към момента на подаване на офертата от участника дата и няма такива лица, назначени на трудово правоотношение или на граждански договор.

За обстоятелствата по т. 10.1.2. участниците представят към офертите декларации съгласно Приложение № 5.

10.2. Не могат да участват в обществената поръчка и участници, за които намира приложение хипотезата на чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРСЛТДС), освен ако не е приложима разпоредбата по чл. 4 от същия закон.


Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка участник за когото се установи, че е регистриран в юрисдикция с преференциален данъчен режим; участник, за когото се установи, че е свързано лице с дружества, регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим, както и участник гражданско дружество / консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, освен ако не е приложима разпоредбата на чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРСЛТДС.


Съгласно разпоредбата на чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРСЛТДС, чл. 3 от същия закон  не се прилага, когато:

1. акциите на дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, се търгуват на регулиран пазар в държава – членка на Европейския съюз, или в друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на пазар, включен в списъка по Кодекса за социално осигуряване, Закона за публичното предлагане на ценни книжа или Закона за дейността на колективните инвестиционни схеми и на други предприятия за колективно инвестиране, и действителните собственици – физически лица, са обявени по реда на съответния специален закон;

2. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или влязло в сила споразумение за обмен на информация;

3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно дружество е българско местно лице и неговите действителни собственици – физически лица, са известни или се търгува на регулиран пазар в държава – членка на Европейския съюз, или в друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство;

4. дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е представило информация за действителните собственици – физически лица, по реда на Закона за задължителното депозиране на печатни и други произведения.

Съгласно чл. 5 от ЗИФОДРЮПДРСЛТДС, когато въз основа на неверни данни е приложено изключение по чл. 4 от същия закон, в случаите по чл. 3, т. 8 от същия закон: 

а) кандидатът се отстранява от участие в процедурата по обществена поръчка;

б) прекратява се договорът за обществена поръчка без предизвестие, като не се дължи нито връщане на депозита, нито заплащане на извършените работи, а получените плащания подлежат на незабавно възстановяване ведно със законната лихва;

в) възстановяват се всички получени суми ведно със законната лихва, ако обществената поръчка е изпълнена, като възложителят на обществената поръчка не дължи компенсации и обезщетения.



За обстоятелствата по т. 10.2. участниците представят към офертите декларации съгласно Приложение № 6.

10.3. Минимални изисквания за икономически и финансови възможности: 

Участникът трябва да е реализирал оборот от услуги, сходни с предмета на обществената поръчка, общо за последните три години – 2011, 2012 и 2013 г., в зависимост от датата на която участникът е учреден или започнал дейността си, не по-малко от 90 000  лева без ДДС. 
Под „услуги, сходни с предмета на обществената поръчка” следва да се разбират  услуги, свързани с организиране и провеждане на чуждоезикови обучения.

Всеки от участниците представя декларация съгласно Приложение № 7, съдържаща информация за оборота от услуги, сходни с предмета на обществената поръчка, за последните три години – 2011 г., 2012 г. и 2013 г., в зависимост от датата, на която участникът е учреден или е започнал дейността си.

Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, минималното изискване за икономически и финансови възможности се отнася общо за участниците в обединението.

Когато участникът предвижда участие на подизпълнители изискването се прилага съобразно вида и дела на тяхното участие.

10.4. Минимални изисквания за технически възможности и квалификация: 

10.4.1. Участниците трябва да имат изпълнени за последните три години (периодът от време, който е три години назад, считано от крайния срок за получаване на офертите съгласно публичната покана) не по-малко от 3 договора за услуги, сходни с предмета на обществената поръчка.
„Изпълнен договор” е този договор, чието изпълнение е приключило в рамките на заложения от възложителя период от време, независимо от датата на сключването му.
Под „услуги, сходни с предмета на обществената поръчка” следва да се разбират  услуги, свързани с организиране и провеждане на чуждоезикови обучения.

Всеки от участниците представя списък на основните договори, сходни с предмета на обществената поръчка, придружен от не по-малко от 3 (три) препоръки за добро изпълнение на договорите, посочени в списъка. Всяка от препоръките следва да е издадена не по-рано от крайната дата на изпълнението на съответния договор и от същата да е видно за кой договор се отнася. 

В списъка, който е съгласно Приложение № 8, за всеки от договорите участниците посочват предмет, стойност в лева без ДДС, начална и крайна дата на изпълнението и получателя.




10.4.2. Участникът трябва да има право да издава сертификати или еквивалентни документи, удостоверяващи съответствие на нивата съгласно Общата европейска езикова рамка (ОЕЕР). Когато представеният сертификат не е издаден съгласно ОЕЕР, в тежест на участника е да докаже съответствие с изискуемите нива от ОЕЕР. 



Всеки от участниците представя заверено копие на удостоверение, лиценз или друг еквивалентен документ, който доказва правото за издаване на сертификати или еквивалентни документи, удостоверяващи съответствие на нивата съгласно ОЕЕР.



10.4.3. Участниците трябва да осигурят за изпълнение на поръчката експерти, притежаващи необходимата професионална квалификация и опит, съответстващи на обществената поръчка, както следва:

1. Експерт – Координатор – 1 лице, което да отговаря на следните изисквания:

- висше образование с образователно-квалификационна степен „бакалавър” или „магистър” или еквивалент;
- минимум 1 (една) година професионален опит в организиране и координация на обучения, семинари и др.

2. Експерт - Обучител – минимум 4 лица, които поне двама от тях да могат да преподават по всяко едно от нивата на Общата европейска езикова рамка и да отговарят на следните изисквания:
- висше образование с образователно-квалификационна степен „бакалавър” или „магистър”  или еквивалент по специалности от професионални направления: английска филология, педагогика по английски език или друга професионална подготовка, даваща право за обучение по английски език или да е с майчин език английски (English native speakers);
- минимум 3 (три) години преподавателски опит по английски език.
Всеки от участниците представя:

1. „списък-декларация на експертите за изпълнение на поръчката” съгласно Приложение № 9, като за всеки от експертите посочва следната информация:

-  трите имена;

- правоотношение (ако има такова - по трудов или граждански договор);

- образование и професионална квалификация;

- професионален опит;
2. за всеки от експертите, посочен в „списък-декларацията на експертите за изпълнение на поръчката”, изпълнителят прилага към списък-декларацията следните документи:

- автобиография съгласно Приложение № 9А, подписана от лицето, за което се отнася;

- заверени копия на дипломи, сертификати и др.

- заверени копия на документи, удостоверяващи професионалния опит на съответното лице - извлечения от трудови книжки, заверени копия от граждански договори и др.;

- декларация за разположение на съответния експерт съгласно Приложение № 9Б.
11. За участие в обществената поръчка участникът следва да представи оферта, изготвена при условията и изискванията на публичната покана, приложенията към нея и Закона за обществените поръчки. Всеки участник има право да представи само една оферта. Не се допуска представяне на варианти в офертите. Офертата на всеки участник следва да съдържа следните документи:
11.1. Списък на документите, подписан от участника или негов представител - поставя се в началото на офертата. 

11.2. Копие от документ за регистрация на участника или единен идентификационен код съгласно чл. 23 от Закона за търговския регистър, когато участникът е юридическо лице или едноличен търговец, или копие от документ за самоличност, когато е физическо лице. 

Когато участник в процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения представя документ по предходното изречение, издаден от компетентния орган в държавата, в която е установен в официален превод на български език по смисъла на § 1, т. 16а от допълнителните разпоредби на ЗОП. 

В случай че участник в процедурата е обединение, което не е юридическо лице се представя заверено копие на документ за регистрация по БУЛСТАТ (чл. 3, ал. 1, т. 6 от Закона за регистър Булстат) и документ, с който е създадено обединението – оригинал или нотариално заверено копие, в който задължително се посочва представляващият. С този документ следва по безусловен начин да се удостовери, че участниците в обединението поемат солидарна отговорност за участието в обществената поръчка и за целия период на изпълнение на договора. Споразумението трябва да съдържа клаузи, които гарантират, че всички членове на обединението/консорциума са отговорни заедно и поотделно за изпълнението на договора, и че всички членове на обединението/консорциума са задължени да останат в него за целия период на изпълнение на договора. Не се допускат промени в състава на обединението след подаване на офертата. 

Когато участник в процедурата е обединение се прилага чл. 56, ал. 3 от ЗОП и чл. 25, ал. 8 от ЗОП.

Когато участник в процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения се прилага чл. 56, ал. 4 от ЗОП.

11.3. Нотариално заверено пълномощно, когато офертата или някои от документите в нея не са подписани от лицето/лицата представляващи участника съгласно търговската му регистрация. Пълномощното следва да съдържа всички данни на лицата (упълномощен и упълномощител), както и изрично изявление, че упълномощеното лице има право да подпише офертата и да представлява участника в обществената поръчка.

11.4. Оферта, съдържаща техническо и ценово предложение, попълнена съгласно Приложение № 3. 

11.5. Декларации във връзка с изискванията по ОПАК съгласно Приложение № 4 и Приложение № 5. В забележка след всяка от двете декларации – Приложение № 4 и Приложение № 5 е посочено от кои лица се подава съответната декларация.

11.6. Декларация съгласно Приложение № 6. В забележка след декларацията е посочено от кои лица се подава декларацията.

11.7. Декларация съгласно Приложение № 7, съдържаща информация за оборота от услуги, сходни с предмета на обществената поръчка, за последните три години – 2011 г., 2012 г. и 2013 г., в зависимост от датата, на която участникът е учреден или е започнал дейността си.
11.8. Списък на основните договори съгласно Приложение № 8, придружен от не по-малко от 3 препоръки за добро изпълнение на договорите, посочени в списъка.

11.9. Заверено копие на удостоверение, лиценз или друг еквивалентен документ, който доказва правото за издаване на сертификати или еквивалентни документи, удостоверяващи съответствие на нивата съгласно Общата европейска езикова рамка.

11.10. Списък-декларация на експертите за изпълнение на поръчката съгласно Приложение № 9, като за всяко от лицата в списъка се представят: автобиографии съгласно Приложение № 9А; заверени копия на дипломи, сертификати и др.; заверени копия на документи, удостоверяващи професионалния опит на съответното лице - извлечения от трудови книжки, заверени копия от граждански договори и др.; декларация за разположение на експерт съгласно Приложение № 9Б.
12. Други изисквания:

Офертата се подава на български език. Не се предвижда възможност за предоставяне на варианти в офертите на участниците.

Всички документи в офертата следва да бъдат подписани и подпечатани от лицето/лицата, които представляват участника или от лице с нотариално заверено пълномощно.

Документи, представени под формата на копия следва да бъдат заверени на всяка страница „вярно с оригинала” и подпис на лицето, което представлява участника. Документи, които са на чужд език, се представят и в превод, а в изрично посочените в ЗОП случаи, преводът трябва да бъде официален по смисъла на § 1, т. 16а от допълнителните разпоредби на ЗОП.
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители се прилага съответно чл. 56, ал. 1, т. 8 и ал. 2 от ЗОП. Не се допуска участник в обществената поръчка да бъде подизпълнител на друг участник.

Оферта, която е непълна и/или не отговаря на изискванията на възложителя, съдържащи се в Приложение № 2 „Техническа спецификация“, не подлежи на оценка.

13. Срок за подаване на офертите – съгласно публичната покана, публикувана на Портала за обществени поръчки и на Интернет адреса на възложителя.

14. Място за подаване на офертите: деловодството на Комисията за финансов надзор, на адрес: гр. София, ул. „Будапеща” № 16. Възложителят няма да приема за участие и ще връща незабавно оферта, която е постъпила в незапечатан плик или в скъсан плик или е постъпила след изтичане на крайния срок за получаване. Това обстоятелство се отбелязва в регистъра на офертите по поръчката.

15. Срок на валидност на офертите: съгласно публичната покана, публикувана на Портала за обществени поръчки и на Интернет адреса на възложителя.

16. Резултат от проведената обществена поръчка: участниците в обществената поръчка ще бъдат уведомени писмено за резултатите от проведената обществена поръчка, като ще бъде поместено и съобщение на Интернет адреса на възложителя.
17. Документи за сключване на договора: съгласно публичната покана, публикувана на Портала за обществени поръчки и на Интернет адреса на възложителя.

18. Комуникация: Всички комуникации и действия на Възложителя и на участниците са в писмен вид. Обменът на информация между Възложителя и участника може да се извършва по един от следните начини:

- лично – срещу подпис;

- по пощата –  чрез препоръчано писмо с обратна разписка, изпратено на посочения от участника адрес;

- чрез куриерска служба;

- по факс;

- по електронен път при условията и по реда на Закона за електронния документ и електронния подпис;

- чрез комбинация от тези средства.

19. Други указания: При противоречие в условията, съдържащи се в публичната покана и приложенията към нея, се прилагат условията в документа с по-висок приоритет, както следва: 

1. Публичната покана;

2. Техническата спецификация;

3. Проект на договор за обществена поръчка;

4. Образци на други документи към публичната покана. 

Документът с най-висок приоритет е посочен на първо място.

Приложение № 2

към публичната покана

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

Част А. Информация за проекта, изпълняван от КФН по Оперативна програма „Административен  капацитет”
Комисията за финансов надзор (КФН) е бенефициент по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.

Продължителността на проекта е 9 месеца, като датата на приключване на проекта е 08.02.2015 г.

Общата цел на проекта е: Повишаване на ключови и професионални умения на служителите на КФН за по-ефективно изпълнение на задълженията им.
Специфичните цели на проекта са:

1. Повишаване на професионалните знания на служителите от общата и специализираната администрация на КФН;

2. Развитие на чуждоезиковите компетенции на служителите на КФН за успешно реализиране на стратегическите й функции;  

3. Подобряване на ключовите умения на служителите за работа със стандартни софтуерни приложения с цел оптимизиране на обработката на информация;

4. Повишаване на личната мотивация на служителите и перспективата за служебно и професионално развитие.

Целева група: Служители от общата и спецализираната администрация на КФН.
Очаквани резултати:
· Изготвена тръжна документация за възлагане на обществена поръчка за избор на изпълнител за чуждоезиково обучение; 

· Проведена тръжна процедура за избор на изпълнител на чуждоезиковото обучение; 

· Проведени специализирани обучения в ИПА на служители от общата и специализираната администрация на КФН в областта ефективното бюджетиране; 

· Проведени специализирани обучения в ИПА на служители от общата и специализираната администрация на КФН в областта на европейското правоприлагане; 

· Проведени специализирани обучения в ИПА на служители от общата и специализираната администрация на КФН в областта публичните политики и правоприлагането в България; 

· Проведени специализирани обучения в ИПА на служители от общата администрация на КФН в областта на комуникациите, протокола и управлението на човешките ресурси;

· Проведени специализирани обучения в ИПА на служители от общата и специализираната администрация на КФН за работа със стандартни софтуерни приложения за електронна обработка на данни и работа с електронни документи и електронен подпис;

· Проведено чуждоезиково обучение по английски език за служители от общата и специализираната администрация на КФН;

· Информиране на заинтересованите групи и широката общественост за постигнатите резултати от проекта и популяризиране на всички дейности по него;

· Осигуряване на пълна прозрачност и отчетност за изпълнението на проекта и разходването на европейски средства;

· Произведени информационни и рекламни материали, които да допринесат за популяризиране на целите и резултатите по проекта, изпълняван по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския социален фонд;

· Постигане на устойчивост;
· Сформиран екип за организация и управление на проекта; 

· Ефективно управление на рискове, проблеми и промени, свързани с изпълнението на проекта;
· Успешно изпълнение, мониторинг и отчетност по проекта.
Основни дейности по проекта:
Дейност 1. Провеждане на обществена поръчка за избор на изпълнител на дейността по чуждоезиково обучение, при спазване на принципите, условията и реда за възлагането й, съгласно изискванията на нормативната уредба в областта на обществените поръчки;

Дейност 2. Провеждане на обучение по английски език на служителите от общата и специализираната администрация на КФН с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения;

Дейност 3. Провеждане на специализирани обучения и семинари за повишаване на ключови и професионални умения на служителите от КФН;

Дейност 4. Дейности за информация и публичност;

Дейност 5. Организация и управление на проекта.
Продължителност на дейност 2, съгласно заложеното в проекта:
	Дейност
	Месец 1
	Месец 2
	Месец 3
	Месец 4
	Месец 5
	Месец 6
	Месец 7
	Месец 8
	Месец 9
	Отговорник
	Начин на изпълне-
ние
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	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	КФН 
	Провеждане на обученията, описани в проекта от външен изпълнител


Част Б. Предмет и изисквания към изпълнението на обществената поръчка

І. Предмет на обществената поръчка: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”
ІІ. Очаквани резултати от дейност 2 „Провеждане на обучение по английски език на служителите от общата и специализираната администрация на КФН с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”: проведено чуждоезиково обучение по английски език за служители от общата и специализираната администрация на КФН.

Изпълнителят трябва да изпълни обществената поръчка, като организира и проведе обучение по английски език на 83 служители на КФН.
ІІІ. Място за изпълнение на поръчката: Административната сграда на КФН, находяща се на адрес: гр. София, ул. „Будапеща” № 16.

ІV. Участникът, избран за изпълнител, следва да осигури и извърши следното:

1. Осигуряване на обучители за провеждане на обучението

Обучителите следва да са експерти, компетентни в областта, съответстваща на обучението, което ще се провежда – английски език.

При изпълнението на обученията участникът, избран за изпълнител, следва да използва обучителите, които е посочил в офертата си за участие в обществената поръчка.

Участникът, избран за изпълнител, няма право да сменя обучителите, посочени в офертата му, без предварително съгласие на възложителя.

В случай че по време на изпълнение на договора се окаже, че някой от обучителите не може да продължи участието си в обученията, изпълнителят е длъжен писмено да предложи на възложителя обучител, който да го замени, като заместникът трябва да отговаря на минималните изисквания за обучителите, заложени в публичната покана и приложенията към нея. Изпълнителят посочва за новия обучител квалификацията и професионалния му опит и прилага доказателства за това.

Възложителят има право да поиска замяна на обучител, в случай че същият не изпълнява качествено задълженията си, като писмено се мотивира пред изпълнителя.

2. Осигуряване на координатор по време на изпълнение на договора

Изпълнителят следва да осигури лице, което да съдейства за цялостното изпълнение на договора. Координаторът организира, координира и отчита изпълнението на договора за обществената поръчка.

Координатор по време на изпълнение на договора следва да е лицето, което участникът, избран за изпълнител, е посочил в офертата си за участие в обществената поръчка.

За замяна на координатор по причина на координатора или по искане на възложителя се прилага реда за замяна на обучител, посочен в предходната точка 1.
3. Осигуряване на необходимото техническо оборудване за залите, в които ще се провеждат обученията
Изпълнителят следва да осигури техническо оборудване, което да включва като минимум екран, мултимедия, лаптоп.

4. Подготовка и организиране на обучението по английски език на 83 служители на КФН, което включва:

4.1. Тест за определяне на входящото ниво на 83 служители на КФН
Изпълнителят разработва тест за определяне на входящото ниво на 83 служители на КФН и уведомява ръководителя на проекта за готовността си за провеждането на теста. Тестът се провежда по електронен път.
4.2. Формиране на групи

Изпълнителят прави предложение за формиране на групи на 83 служители на КФН съобразно постигнатите от тях резултати на теста за определяне на входящо ниво, като предложението се одобрява от ръководителя на проекта. Служителите на КФН, които ще се обучават, следва да се разпределят в 10 групи, всяка от които с максимум 9 служители. Възможно е да се формират групи, които да попадат във всяко едно от нивата на Общата европейска езикова рамка.
4.3. График за провеждане на обученията

Изпълнителят изготвя график за провеждане на обученията, който се утвърждава от ръководителя на проекта. Графикът се съобразява с периода, заложен в проекта, летния сезон, служебната ангажираност на служителите и официалните празници. 

Учебните занимания се провеждат в работни дни в часовете от 8.00 ч. до 10.00 ч. и/или 17.00 ч. до 19.00 ч. В посочените часове могат да се провеждат занимания едновременно на две групи, в две отделни зали.

Промени в графика се правят по мотивирано предложение на всяка от страните, прието от другата страна. Предложението и съответно одобрението се извършва за възложителя от ръководителя на проекта, а за изпълнителя от координатора.

4.4. Учебна програма
Изпълнителят изготвя учебна програма, която се представя на ръководителя на проекта за утвърждаване.

4.5. Осигуряване на необходимите учебници и учебни материали
Изпълнителят трябва да осигури оригинални (а не ксерокопия) учебници и учебни материали за всеки участник в обученията,обучителите  и един комплект от всички учебници и учебни материали за досието на проекта. Учебниците и учебните материали трябва да се предоставят на ръководителя на проекта не по-късно от 5 дни преди началото на обученията. Учебниците и учебните материали предоставени на участниците в обученията остават тяхна собственост, а тези предоставени на възложителя за прилагане към досието на проекта, остават собственост на възложителя.

Учебните материали трябва да отговарят на изискванията за публичност и информация на ОПАК.

Учебните материали се раздават от екипа по проекта на служителите, които ще се обучават, срещу подпис.

5. Провеждане на обученията

Обученията се провеждат съгласно утвърдените от ръководителя на проекта график за обученията и учебна програма.

Обученията трябва да са по система, която да е съобразена с нивата и изискванията на Общата европейска езикова рамка. Формата на обученията е присъствена. Изпълнителят ще проведе обучение на 83 служители на КФН. Всеки от тези служители трябва да премине обучение от 100 учебни часа (един учебен час е равен на 40 минути), което да е съобразено с постигнатите резултати на теста за определяне на входящо ниво. 

При обективна невъзможност на някои от 83 служители на КФН да посетят  учебни занимания съгласно утвърдения график за обученията и в случай че изпълнителят провежда и други обучения на същото ниво/нива през периода, в който се провеждат обученията по настоящата обществена поръчка, то изпълнителят следва да осигури възможност на тези служители да посетят съответните занимания. 

6. Присъствени листове, снимков материал от провеждане на обученията, обратна връзка и сертификати

6.1. Присъствени листове, снимков материал от провеждане на обученията

За документиране на обученията е необходимо за всяко учебно занимание да се попълва присъствен лист, разработен от екипа на проекта и предоставен на изпълнителя от ръководителя на проекта, в който обучаващите се служители отбелязват присъствието си.

Изпълнителят следва да осигури снимков материал от различни периоди на провеждане на обученията.

6.2. Обратна връзка

Изпълнителят изготвя анкетни карти, които се съгласуват с ръководителя на проекта. Анкетните карти се попълват в края на обучението от обучените служители.

6.3. Сертификати

След приключване на обучението се провежда финален тест и се издават поименни сертификати на участниците, които успешно са преминали теста. Сертификатите се връчват в срок не по-късно от 3 (три) дни след провеждане на финалния тест. За сертификатите е задължително спазването на изискванията за публичност и информация на ОПАК.
V. Отчитане и приемане на изпълнението
1. Отчитане на изпълнението
Изпълнителят по договора за обществената поръчка отчита изпълнението по договора като представя следните доклади:

- междинен доклад – представя се 4 месеца след сключване на договора за обществената поръчка, в който се посочва обобщена информация за провеждащите се и за вече приключилите обучения и към него се прилагат следните документи:

- присъствени списъци на обучаемите; 


- заверени копия на издадените сертификати на успешно преминалите курса обучаеми;

- снимков материал;

- други относими документи;

- окончателен доклад – представя се от изпълнителя в срок до 5 работни дни след приключване на последното обучение на група и включва обобщена информация за изпълнението по договора, постигнатите цели, резултати и индикатори, трудности и проблеми, предприети мерки и др., като към него се прилагат документи (не се представят документи, които вече са представени с междинния доклад):

- присъствени списъци на обучаемите; 

- заверени копия на издадените сертификати на успешно преминалите курса обучаеми;

- снимков материал;

- други относими документи.
Докладите се представят на български език на хартиен и електронен носител, като за предаването се съставят и подписват двустранни предавателно-приемателни протоколи. 
2. Приемане на изпълнението
2.1. Приемане на изпълнението по подготовка и организиране на обучението по английски език

За етапа по подготовка и организиране на обучението по английски език се съставя и подписва двустранен констативен протокол. Констативният протокол се подписва за възложителя от ръководителя на проекта, а за изпълнителя от координатора.
2.2. Приемане на изпълнението по провеждане на обученията

Екипът на проекта разглежда представените доклади и в срок от 5 работни дни ръководителят на проекта уведомява изпълнителят за приемането им или дава указания за отстраняване на констатирани недостатъци и пропуски.
За приемането на извършената и отчетена работа се съставят и подписват двустранни констативни протоколи. При констатирани недостатъци и пропуски на изпълнението, възложителят може да откаже да приеме изпълнението, като в съответния констативен протокол се определя и подходящ срок за отстраняването им.
Предавателно-приемателните протоколи и констативните протоколи се подписват за възложителя от ръководителя на проекта, а за изпълнителя от координатора.
3. Текущ контрол

Ръководителят на проекта осъществява текущ контрол по изпълнението на договора и дава задължителни указания, като с това не нарушава управленската и финансова самостоятелност на изпълнителя.

VІ. Мерки за информация и публичност

При изпълнение на обществената поръчка и при отчитане на извършената работа изпълнителят трябва да спазва правилата за информация и публичност, предвидени в Регламент на Комисията (ЕО) № 1828/2006 и Изискванията за информация и публичност към бенефициентите по ОПАК, поместени на уеб сайта на ОПАК - http://www.opac.government.bg , в рубрика „Документи”.
VІІ. Изисквания към изпълнението на поръчката:
1. Изпълнителят при изпълнение на поръчката следва да се придържа точно към изискванията на публичната покана и приложенията към нея, включително и техническата спецификация, както и приложимото национално и европейско законодателство и правилата на ОПАК;

2. Изпълнението на обществената поръчка следва да се осъществява в пълна координация с екипа на проекта;

3. Изпълнителят трябва да предвиди и поеме всички разходи, свързани с изпълнението на поръчката - разходите за координатор и обучители, учебници и учебни помагала, тестове, издаване на сертификати и други документи, необходими за провеждане на обученията, както и всички дължими данъци, такси и други плащания съгласно действащото законодателство.
VІІІ. Срок на изпълнение на поръчката:

Изпълнението на обществената поръчка започва от датата на сключване на договора за обществената поръчка и е необходимо поръчката да бъде изпълнена и отчетена при съобразяване със срока на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, като датата на приключване на проекта е 08.02.2015 г.
Препоръчително е изпълнението на обществената поръчка да бъде извършено и отчетено до 09.01.2015 г.

Изпълнението на обществената поръчка включва два етапа:
Първи етап – Подготовка и организиране на обучението по английски език на 83 служители на КФН. Изпълнителят следва да извърши посоченото в т. 4 към т. ІV от част Б на техническата спецификация и при спазване на т. VІІ от техническата спецификация, като в офертата направи техническо предложение за следното:
1. Срок за разработване на тест за определяне на входящото ниво на 83 служители на КФН и уведомяване на ръководителя на проекта за готовността си за провеждане на теста - в брой работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на подписване на договора за обществената поръчка;
2. Срок за даване на предложение за формиране на групи - в брой работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на провеждане на теста за определяне на входящото ниво;

3. Срок за изготвяне на график за провеждане на обученията и представянето му за утвърждаване от ръководителя на проекта – в брой работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на одобряване на предложението за формиране на групи от ръководителя на проекта;
4. Срок за изготвяне на учебна програма (за нивата съобразно постигнатите резултати на теста за определяне на входящо ниво) – в брой работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на утвърждаване на графика на обученията;

5. Срок за осигуряване на необходимите учебници и учебни материали – в брой работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на утвърждаване на програмата за обученията от ръководителя на проекта.

В сроковете по т. 1 – 5 не се включва времето за реакция от страна на възложителя чрез ръководителя на проекта, което е не повече от 3 работни дни.
Втори етап – Провеждане на обученията, отчитане и приемане на изпълнението. Вторият етап се реализира при спазване на посоченото в т. 5 и 6 към т. ІV, т. V, VІ и VІІ от част Б на техническата спецификация
ІХ. Техническо предложение: всеки участник в обществената поръчка представя оферта, съгласно Приложение № 3, в която техническото предложение на участника е съобразено с настоящата техническа спецификация.
Х. Договор за обществената поръчка: договорът се сключва в съответствие с проекта на договор (Приложение № 10), като изпълнителят предоставя услугата съгласно изискванията на настоящата техническа спецификация и представената от него оферта.

Приложение № 3

към публичната покана 

ДО

КОМИСИЯТА ЗА ФИНАНСОВ НАДЗОР

гр. София, ул. „Будапеща” № 16 

О Ф Е Р Т А

за участие в обществена поръчка с предмет:

„Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”

От .............................................................................................. (наименование на участника), с ЕИК …................................., регистрация по ДДС: …................................, със седалище и адрес на управление …..........................................................................., адрес за кореспонденция: …..........................................................., телефон за контакт …....................................., факс ….................................., представлявано от ................................................................ (трите имена) в качеството на .................................. (длъжност или друго качество)

УВАЖАЕМИ  ГОСПОДА,

След запознаване с Вашата покана и приложенията към нея, заявяваме желанието си за участие в обществената поръчка с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”, която е във връзка с изпълнението на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор.

Декларираме, че сме запознати с поканата и приложенията към нея. 

Съгласни сме с поставените от Вас условия и ги приемаме без възражения.

Предлаганата от нас цена се съдържа в приложената ценова оферта.

Декларираме, че ако нашата оферта бъде приета, предложената от нас цена ще остане непроменена по време на изпълнението на обществената поръчка.

Запознати сме и приемаме изцяло и без възражения условията на проекта на договор за обществената поръчка, приложен към публичната покана – Приложение № 10. 

Заявяваме, че при изпълнение на поръчката няма да ползваме / ще ползваме (оставя се вярното) подизпълнители. Видът на работите, които ще извършват и делът на участието им, са както следва:

	Подизпълнител
	Обхват на дейностите, които ще извършва подизпълнителят
	Процент от общата стойност и конкретна част от предмета на обществената поръчка, която ще бъде изпълнена от подизпълнителя

	
	
	

	
	
	

	
	
	


В случай, че бъдем определени за изпълнител на поръчката, при сключване на договора ще представим:

- документи за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП за лицата, съгласно чл. 47, ал. 4 от ЗОП; 

- декларации за липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП; 

- гаранция за изпълнение на поръчката.
ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Техническото ни предложение е следното:
1. В случай че бъдем избрани за изпълнител на обществената поръчка предлагаме да изпълним поръчката съгласно изискванията в публичната покана и приложенията към нея, включително и техническата спецификация, както и приложимото национално и европейско законодателство и правилата на ОПАК.

2. Гарантираме, че сме в състояние да изпълним качествено и в срок поръчката и поемаме ангажимент да я изпълним съгласно графика на дейността по проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация”.

Запознати сме, че срокът на изпълнение на обществената поръчка е пряко свързан с датата на приключване на проекта, изпълняван по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд.
Запознати сме, че продължителността на проекта е 9 месеца, като датата на приключване на проекта е 08.02.2015 г.

Предлагаме следните срокове, свързани с подготовката и организирането на обучението по английски език:

1. Срок за разработване на тест за определяне на входящото ниво на 83 служители на КФН и уведомяване на ръководителя на проекта за готовността ни за провеждане на теста - .............................(посочва се цифром и словом) работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на подписване на договора за обществената поръчка;

2. Срок за даване на предложение за формиране на групи - .............................(посочва се цифром и словом) работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на провеждане на теста за определяне на входящото ниво;

3. Срок за изготвяне на график за провеждане на обученията и представянето му за утвърждаване от ръководителя на проекта – .............................(посочва се цифром и словом) работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на одобряване на предложението за формиране на групи от ръководителя на проекта;

4. Срок за изготвяне на учебна програма – .............................(посочва се цифром и словом) работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на утвърждаване на графика на обученията;

5. Срок за осигуряване на необходимите учебници и учебни материали – .............................(посочва се цифром и словом) работни дни, като този срок започва да тече от деня, следващ деня на утвърждаване на програмата за обученията от ръководителя на проекта.

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ*
Ценовото ни предложение е следното:
Единична цена за обучение на едно лице:

................................... (................................................... словом) лева без ДДС.

Обща цена за обучение на 83 лица:

................................... (................................................... словом) лева без ДДС.

Предложените от нас цени са окончателни и не подлежат на промяна и включват всички разходи за качествено изпълнение на обществената поръчка, включително разходите за координатор и обучители, учебници и учебни помагала, тестове, издаване на сертификати и други документи, необходими за провеждане на обученията, както и всички дължими данъци, такси и други плащания съгласно действащото законодателство. 

При разминаване на цена за обучение, изписана с цифри и такава, изписана с думи, за достоверна да се приема цената, изписана с думи. При несъответствие между единичната цена и общата цена за вярна да се приема посочената единична цена. 

Кратко изложение на дейността на участника и опита му в подобна дейност:

........................................................................................................................................... ...............................................................................................................................................

С подаване на настоящата оферта направените от нас предложения са валидни за срок от 60 календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти съгласно публичната покана.


Неразделна част от настоящата оферта са всички документи съдържащи се в офертата и описани в списъка на документите.

....................



                   Подпис: 

дата





        печат

       (име и фамилия)

       (качество на представляващия участника)

*Забележка: Предлаганите от участниците цени трябва да са в български лева, без ДДС, с точност до втори знак /включително/ след десетичната запетая. 

Предложената единична цена за обучение на едно лице не може да надвишава 440 лв. без ДДС и съответно предложената обща цена за обучение на 83 лица не може да надвишава 36 520 лв. без ДДС.
Приложение № 4
към публичната покана 

Д Е К Л А Р А Ц И Я

Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................
лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с участие в обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”,
Декларирам, че:


Не съм свързано лице* с възложителя – Комисия за финансов надзор по смисъла на чл. 5.2 от „Общите условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет” (Общи условия) – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.

* Съгласно чл. 5.2. от Общите условия – Приложение І към договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ОПАК, свързани лица са:

1. съпрузите, роднините по права линия – без ограничения, по съребрена линия – до четвърта степен включително, и роднините по сватовство – до трета степен включително;

2. работодател и работник;

3. лицата, едното от които участва в управлението на дружеството на другото;

4. съдружниците;

5. дружество и лице, което притежава повече от 5 на сто от дяловете и акциите, издадени с право на глас в дружеството;

6. лицата, чиято дейност се контролира пряко или косвено от трето лице;

7. лицата, които съвместно контролират пряко или косвено трето лице;

8. лицата, едното от които е търговски представител на другото;

9. лицата, едното от които е направило дарение в полза на другото;

10.  лицата, които участват пряко или косвено в управлението, контрола или капитала на друго лице или лица, поради което между тях могат да се уговарят условия, различни от обичайните.
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 
Забележка: Представят се собственоръчно подписани декларации от всяко едно от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП.
В случай че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя за всяко едно от тях от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 
В случай че участникът предвижда да ползва подизпълнители, декларацията се представя за всяко едно от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП.
Приложение № 5
към публичната покана 

Д Е К Л А Р А Ц И Я

Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................
лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с участие в обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” съгласно изпълнението на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.,
Декларирам, че:

1. Ще предприема всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и ще уведомя незабавно възложителя – Комисия за финансов надзор относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.


Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно осъществяване на функции във връзка с изпълнението на договора/заповедта от което и да е лице е изложено на риск поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които това лице има с бенефициента, съгласно чл. 57, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета.


2. Участникът, който представлявам, не се представлява от лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в Управляващия орган на Оперативна програма „Административен капацитет” – Министерство на финансите (УО на ОПАК) или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК;

3. Участникът, който представлявам, няма сключен трудов или друг договор за изпълнение на ръководни или контролни функции с лице работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК;


4. Лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, не притежава дялове от капитала на представлявания от мен участник;


5. Участникът, който представлявам, не е сключил договор за консултантски услуги с лице, работещо на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, или което през последната една година, считано от датата на подаване на офертата от участника, е било назначено на трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК;

6. Участникът, когото представлявам, не се представлява от лице/лица, които членуват с право на глас или право на съвещателен глас в Комитета за наблюдение на Оперативна програма „Административен капацитет”, определени поименно в заповед на министъра на финансите, с последната актуална към момента на подаване на офертата от участника дата и няма такива лица, назначени на трудово правоотношение или на граждански договор.

Запознат съм, че възложителят може едностранно да прекрати сключения с избрания изпълнител договор за възлагане на обществена поръчка, в случаите, в които:

1. изпълнителят сключи трудов или друг договор за изпълнение на ръководни или контролни функции с лице, работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, докато заема съответната длъжност и една година след напускането й; 

2. изпълнителят сключи договор за консултантски услуги с лице, работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, докато заема съответната длъжност и една година след напускането й.

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 
Забележка: Представя се от представляващия участника по търговска регистрация.
В случай че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя от всяко едно от тях.

В случай че участникът предвижда да използва подизпълнител/и, декларацията се представя за всеки от подизпълнителите от представляващия подизпълнителя.
Приложение № 6
към публичната покана
Д Е К Л А Р А Ц И Я
по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици

Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................
лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с участие в обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” съгласно изпълнението на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.

Декларирам, че:
1. Представляваното от мен дружество не е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. / Представляваното от мен дружество е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, а именно: ....................................... 
Забележка: В т. 1 се оставя вярното, а ненужното се зачертава.

2. Представляваното от мен дружество не е свързано с лица, регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим. / Представляваното от мен дружество е свързано с лица, регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим, а именно с: ....................................... 

Забележка: В т. 2 се оставя вярното, а ненужното се зачертава.
3. Представляваното от мен дружество попада в изключенията по чл. 4, т. ............. от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРСЛТДС).

Забележка: Точка 3 се попълва, ако дружеството е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим или е свързано с лица, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим.

4. Запознат съм с правомощията на възложителя по чл. 6, ал. 4 от ЗИФОДРЮПДРСЛТДС.

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 
Забележка: Представя се от представляващия участника по търговска регистрация.
В случай че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя от всяко едно от тях.

В случай че участникът предвижда да използва подизпълнител/и, декларацията се представя за всеки от подизпълнителите от представляващия подизпълнителя.
„Юрисдикции с преференциален данъчен режим”
По смисъла § 1, т. 2 от допълнителната разпоредба на ЗИФОДРЮПДРСЛТДС „юрисдикции с преференциален данъчен режим” са юрисдикциите по смисъла на § 1, т. 64 от допълнителните разпоредби (ДР) на Закона за корпоративното подоходно облагане (ЗКПО).
По смисъла на § 1, т. 4 от ДР на ЗКПО „юрисдикции с преференциален данъчен режим" са:

1. Вирджинските острови (САЩ); Княжество Андора; Ангуила (брит.);

Нормандските острови (брит.); Антигуа и Барбуда; Аруба, остров (нидерл.); Общността на Бахамските острови; Барбейдос; Белиз; Бермудските острови (брит.); Вирджинските острови (брит.); Република Вануату; Гибралтар (брит.); Гренада; Гуам, остров (САЩ); Кооперативна република Гаяна; Доминиканската република; Каймановите острови (брит.); Остров Рождество (Коледен остров) (брит.); Република Либерия; Княжество Лихтенщайн; Република Малдиви; Република Маршалски острови; Република Мавриций; Княжество Монако; Монсерат, остров (брит.); Република Науру; Ниуе, остров (новозел.); Република Палау; острови Кук (новозел.); Остров Ман (брит.); Сейнт Лусия; Федерация Сейнт Китс и Невис; Търкс и Кайкос, острови (брит.); Република Фиджи; Република Панама; Независима държава Самоа; Република Сан Марино; Република Сейшели; Соломоновите острови; Сейнт Винсент и Гренадини; Кралство Тонга; Република Тринидад и Тобаго; Тувалу; Фолкландските острови (брит.); Нидерландските Антили (нидерл.) и Хонг Конг (Китай), или

2. държави/територии, с които Република България няма влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане и в които дължимият подоходен или корпоративен данък или заместващите ги данъци върху доходите по чл. 12, ал. 9 или по чл. 8, ал. 11 от Закона за данъците върху доходите на физическите лица, които чуждестранното лице е реализирало или ще реализира, е с повече от 60 на сто по-нисък от подоходния или корпоративния данък върху тези доходи в Република България.


„Свързани лица”


По смисъла § 1, т. 3 от допълнителната разпоредба на ЗИФОДРЮПДРСЛТДС „свързани лица” са лицата по смисъла на § 1 от допълнителните разпоредби (ДР) на Търговския закон (ТЗ).


По смисъла на § 1 от ДР на ТЗ „свързани лица” са:
1. съпрузите, роднините по права линия - без ограничения, по съребрена линия - до четвърта степен включително, и роднините по сватовство - до трета степен включително;

2. работодател и работник;

3. лицата, едното от които участва в управлението на дружеството на другото;

4. съдружниците;

5. дружество и лице, което притежава повече от 5 на сто от дяловете и акциите, издадени с право на глас в дружеството;

6. лицата, чиято дейност се контролира пряко или косвено от трето лице;

7. лицата, които съвместно контролират пряко или косвено трето лице;

8. лицата, едното от които е търговски представител на другото;

9. лицата, едното от които е направило дарение в полза на другото.

„Свързани лица” са и лицата, които участват пряко или косвено в управлението, контрола или капитала на друго лице или лица, поради което между тях могат да се уговарят условия, различни от обичайните.

Приложение № 7

към публичната покана

Д Е К Л А Р А Ц И Я

за оборота от услуги, сходни с предмета на 

обществената поръчка за последните три години – 2011 г., 2012 г. и 2013 г.

Долуподписаният/та ......................................................................................................, с адрес ……………………………………………………………………….....…………., лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № ………………………...………, в качеството ми  на .............................................. (посочва се длъжността и качеството, в което лицето има право да представлява и управлява)  на .............................................................., с БУЛСТАТ/ЕИК ……..…………..………, регистрирано в ……...………………………, със седалище и адрес на управление …..................................................................................., във връзка с обществена поръчка с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”,

Д Е К Л А Р И Р А М, че:

Представляваното от мен дружество е реализирало за последните 3 години оборот от услуги, сходни с предмета на обществената поръчка, както следва:

	
	2011 г.
	2012 г.
	2013 г.
	Общо за трите години – 2011 г., 2012 г., 2013 г.

	Оборот от услуги, сходни с предмета на обществената поръчка
	
	
	
	


Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 
Приложение № 8
към публичната покана

С П И С Ъ К

на основните договори, сходни с предмета на обществената поръчка: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”,

изпълнени за последните три години (периодът от време, който е три години назад, считано от крайния срок за получаване на офертите съгласно публичната покана)

от ………………………....…

(посочва се наименованието на участника, съответно на подизпълнителя ако участникът  предвижда подизпълнители. Когато участникът е обединение, списъкът се представя от участника от обединението, чрез който обединението доказва съответствието си със заложения критерий за подбор) 

Таблица
	№ по ред 
	Предмет


	Стойност в лв. без ДДС 
	Начална и крайна дата на изпълнение
	Получател /наименование и адрес/

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Към настоящия списък прилагаме заверени копия на препоръки за добро изпълнение на договорите, посочени в горната таблица.

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване

                  Декларатор: име, фамилия и подпис  

Приложение № 9
към публичната покана

СПИСЪК-ДЕКЛАРАЦИЯ

на експертите за изпълнение на обществената поръчка

Долуподписаният /та/ …........................................................................... (три имена) с адрес …......................................................................................................................................

лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с участие в обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” съгласно изпълнението на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.,

Декларирам, че:

При изпълнение на обществената поръчка представляваният от мен участник ще използва следните експерти:

	№ по ред 
	Качество на предложените експерти


	Трите имена
	Правоотношение (ако има такова – по трудов или граждански договор)
	Образование и професионална квалификация
	Професио-нален опит

	1.
	Координатор
	
	
	
	

	2.
	Обучител
	
	
	
	

	3.
	Обучител
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Посочените лица ще бъдат на разположение във връзка изпълнението на обществената поръчка.

Към настоящия списък прилагаме:

1. автобиографии, подписани от лицата, за които се отнасят;

2. заверени копия на дипломи, сертификати и др.

3. заверени копия на документи, удостоверяващи професионалния опит на лицата - извлечения от трудови книжки, заверени копия от граждански договори и др.
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване

                  Декларатор: име, фамилия и подпис  

Приложение № 9А

към публичната покана

АВТОБИОГРАФИЯ

ЗА ЕКСПЕРТ: ...................................... (координатор или обучител)

1. ЛИЧНА ИНФОРМАЦИЯ

	Трите имена
	

	Дата на раждане
	

	Място на раждане
	

	Адрес
	

	Телефон, факс
	

	Електронна поща
	


2. ОБРАЗОВАТЕЛНА ПОДГОТОВКА
Вид и степен на завършено висше образование
	Учебно заведение

[от дата – до дата]
	Образователно- квалификационна степен
	Специалност

	
	
	

	
	
	


Допълнителна квалификация

	Учебно заведение

[от дата – до дата]
	Курс/ Програма

Наименование
	Сертификати/

Удостоверения

	
	
	

	
	
	


Забележка: Тук се посочват квалификационни програми и курсове, които не са съпроводени с придобиване на образователно-квалификационна степен.
3. НАСТОЯЩА МЕСТОРАБОТА И ДЛЪЖНОСТ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................
4. ПРОФЕСИОНАЛЕН ОПИТ
Посочете организациите, в които сте работили, като започнете с последната; други ангажименти (свободна професия, самонает и др.) 
4.1. Професионален опит, свързан с предмета на проекта и длъжността 
	Организация
	Период
	Длъжност
	Основни дейности и отговорности

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4.2. Професионален опит в други области

	Организация
	Период
	Длъжност
	Основни дейности и отговорности

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


5. ЧУЖДИ ЕЗИЦИ

	Оценка от 1 до 5 за степен на владеене на езика (5 – отлично, 1 – основно)

Ако притежавате сертификати и удостоверения за владеене на съответния език, отбележете ги в последната колона.


	Език
	Писмено
	Говоримо
	Диплома/Сертификат

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


6. КОМПЮТЪРНИ И ДРУГИ УМЕНИЯ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

7. ОСНОВНИ КВАЛИФИКАЦИИ, свързани с предмета на проекта и длъжността

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

Подпис:.......................

Дата:............................

Приложение № 9Б

към публичната покана

ДЕКЛАРАЦИЯ

за разположение на експерт, посочен в списък-декларация на експертите 

Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................

лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството си на лице, предложено за ..................................... (обучител / координатор) от ..................................... (наименование на участника) – участник в обществена поръчка с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” съгласно изпълнението на договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор, за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с рег. № на проектното предложение: А13-22-62/25.11.2013 г.,
Д Е К Л А Р И Р А М,  че:


1. съм съгласен и се задължавам да участвам в изпълнението на горепосочената поръчка и да бъда на разположение през целия срок на изпълнение на поръчката – до приемането й от възложителя;


2. се задължавам да работя в съответствие с предложението на участника за качествено изпълнение на поръчката;

3. заявените от мен данни, представените от мен документи и посочената информация в автобиографията ми са верни.
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

дата на подписване

                  Декларатор: име, фамилия и подпис  

Приложение № 10
към публичната покана 

Проект

Д О Г О В О Р

№ ......................... 2014 г.

Днес  ...............2014 г. в град София между:

Комисия за финансов надзор (КФН) със седалище и адрес на управление: гр. София, ул. “Будапеща” № 16, БУЛСТАТ 131060676, представлявана от Стоян Тодоров Мавродиев, в качеството му на председател и Маринела Василева Неделчева-Христова – Главен счетоводител, наричана за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна и

и

............................................., ЕИК ..........................., със седалище и адрес на управление ..........................................., представлявано от ............................., в качеството му на ........................., наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна, 

на основание чл. 14, ал. 4, т. 2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) след определяне на изпълнител при условията и реда на глава осма „а” от ЗОП за възлагане на обществена поръчка с предмет „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” и във връзка с проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация”, изпълняван от КФН по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и КФН, се сключи настоящия договор за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а изпълнителят приема да извърши срещу заплащане обучение по английски език на 83 служители на възложителя в изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” по Оперативна програма „Административен капацитет”.
(2) Дейностите по ал. 1 се осъществяват съгласно клаузите на настоящия договор, Техническата спецификация към публичната покана (Приложение № към договора), Офертата на изпълнителя (Приложение № 2 към договора), представляващи неразделна част от договора и горепосочения проект. 


(3) Качеството на дейностите по ал. 1 трябва да съответства на изискванията посочени в договора и в техническата спецификация.
Чл. 2. (1) При изпълнението на договора следва да се спазват изискванията на действащото законодателство и по-специално на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета от 11 юли 2006 г.; Регламент на (ЕО) № 1081/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 г., Регламент на (ЕО) № 1828/2006 г. на Комисията от 8 декември 2006 г.; Постановление № 62 на МС от 21.03.2007 г. за приемане на национални правила за допустимост на разходите по оперативните програми, съфинансирани от Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз, за финансовата рамка 2007 - 2013 г.; Постановление № 231 от 20.09.2007 г. за приемане на детайлни правила за допустимост на разходите по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския социален фонд, за финансовата рамка 2007-2013 г., правилата на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Общите условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”.

(2) С подписването на настоящия договор изпълнителят декларира, че е запознат с правилата на ОПАК.

СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 3. (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му и завършва с приключване на дейност 2 „Провеждане на обучение по английски език на служителите от общата и специализираната администрация на КФН с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” в срока по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет” за изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация”.

(2) Сроковете за подготовка и организиране на обучението по английски език са съгласно офертата на изпълнителя. Сроковете за провеждане на обученията, отчитане и приемане на изпълнението са съгласно техническата спецификация и графикът, изготвен от изпълнителя и утвърден от ръководителя на проекта.
(3) При промяна на сроковете за изпълнение на дейност 2 по проекта автоматично се променят и сроковете по настоящия договор, след уведомяване на изпълнителя от страна на възложителя.

МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Мястото на изпълнение на договора е административната сграда на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находяща се на адрес: гр. София, ул. „Будапеща” № 16.

ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ


Чл. 5. (1) Възложителят заплаща на изпълнителя цена за услугата съгласно офертата на изпълнителя, представляваща Приложение № 2 към договора, а именно единична цена за обучение на едно лице в размер на ………………. лв. без ДДС. Общата цена за обучение на 83 лица е в размер на ………………. лв. без ДДС.
(2)  Цената за услугата включва всички разходи на Изпълнителя за качествено изпълнение на обществената поръчка.

(3) Плащането на общата цена по ал. 1 се извършва в лева, както следва:

1. Авансово плащане в размер на 30 % от общата цена по ал. 1 – до 30 (тридесет) дни след приемане с двустранен констативен протокол без забележки на работата по подготовка и организиране на обучението по английски език и представяне от изпълнителя на оригинална фактура;


2. Междинно плащане в размер на 20% от общата цена по ал. 1 – до 30 (тридесет) дни след приемане с двустранен констативен протокол без забележки на извършената и отчетена с междинен доклад работа и представяне на оригинална фактура;

3. Окончателно плащане в размер на 50% от общата цена по ал. 1 – до 30 (тридесет) дни след приемане с двустранен констативен протокол без забележки на окончателния доклад и представяне на оригинална фактура.
(4) Фактурите за извършване на плащания се изготвят на български език, в съответствие със Закона за счетоводството и проекта, като в описателната им част задължително се включва и следния текст: „Разходът е по договор № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейски съюз чрез Европейски социален фонд, по проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” с № А13-22-62/25.11.2013 г.”
(5) Плащанията се извършват в лева по банковата сметка на изпълнителя – банка ……………………………….., IBAN …………………….., BIC ……………..
Чл. 6. Финансирането на договора е осигурено с договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд.

ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 7. (1) Гаранцията за изпълнение на настоящия договор е в размер на 3 % от общата цена за обучение без ДДС по чл. 5, ал. 1, представя се под формата на парична сума, внесена по сметка на възложителя / банкова гаранция (оставя се вярното) и е със срок на валидност не по-малък от 30 дни след изтичане на срока за изпълнение на договора.

(2) Гаранцията за изпълнение (когато е банкова гаранция) се усвоява от възложителя чрез декларация до съответната банка, че изпълнителят е в нарушение на договора, без да е необходимо посочване на конкретни обстоятелства или представяне на доказателства. / (2) При усвояване на гаранцията (когато е под формата на внесен депозит) възложителят писмено уведомява изпълнителя за решението си и за размера на усвоената част от гаранцията. (в зависимост от формата на банковата гаранция се оставя съответната клауза) 

(3) Възложителят има право да усвои такава част от гаранцията, която покрива отговорността на изпълнителя за неизпълнението, включително размера на начислените неустойки и обезщетения.

(4) Гаранцията за изпълнение се освобождава (възстановява) на изпълнителя в рамките на 30 дни след подписване без забележки на двустранен констативен протокол за приемане на окончателния доклад и уреждане на всички финансови претенции между страните.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 8. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да изпълни възложеното с настоящия договор с грижата на добър стопанин, при спазване на изискванията за икономичност, ефикасност, прозрачност и качество, в съответствие с най-добрите практики в съответната област и с договора по ОПАК;

2. да спазва изискванията, посочени в техническата спецификация, проекта и представената от него оферта;

3. да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на договора и предвидени в техническата спецификация;

4. да изпълнява задълженията си самостоятелно или съвместно с един или повече партньори, ако такива са предвидени в представената от него оферта;

5. да направи всичко необходимо за оповестяване на факта, че проектът се съфинансира от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд по ОПАК. Предприетите за тази цел мерки трябва да са в съответствие с правилата за информация и публичност, предвидени в Регламент на Комисията (ЕО) № 1828/2006 и Изискванията за информация и публичност към бенефициентите по ОПАК, поместени на уеб сайта на ОПАК - http://www.opac.government.bg , в рубрика „Документи”;
6. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност по ОПАК, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд;

7. да спазва всички приложими към предмета на обществената поръчка нормативни изисквания, международните стандарти и изискванията на ОПАК; 

8. по направено искане от ръководителя на проекта да предоставя текуща информация относно изпълнението на задълженията си по договора; 

9. да уведомява своевременно възложителя в случай че възникнат непреодолими затруднения, които могат да повлияят на точното изпълнение на договора;

10. да замени обучител, съответно координатор, при мотивирано писмено искане от възложителя;

11. да спазва пропускателния режим в сградата на възложителя.
(2) Единствено изпълнителят е отговорен пред възложителя за изпълнението на договора, включително и при наличие на партньорство.
Чл. 9. Изпълнителят има право:
1.  да иска съдействие от възложителя за изпълнение на предмета на договора;
2. да иска от възложителя приемане на изпълнението по договора, в случай че е съгласно условията по настоящия договор; 

3. да получи уговорената цена по реда и при условията на настоящия договор.

Чл. 10. Възложителят се задължава: 

1. да оказва необходимото съдействие на изпълнителя за
изпълнение на договора, както и да осигури на изпълнителя достъп до известната му информация и документация, необходима за изпълнение на договора;

2. да приеме изпълнението от изпълнителя по реда и при условията на настоящия договор; 

3. да заплати уговорената цена по реда и при условията на настоящия договор.

Чл. 11. Възложителят има право: 

1. да получи точно и качествено изпълнение на предмета на договора;
2. да осъществява чрез ръководителя на проекта текущ контрол по изпълнението на договора и дава задължителни указания, като с това не нарушава управленската и финансова самостоятелност на изпълнителя;

3. да получава информация за хода на изпълнението на този договор.  

ОТЧИТАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО
Чл. 12. Отчитането и приемането на изпълнението се осъществява съгласно описаното в техническата спецификация, представляваща Приложение № 1 към договора. 
КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ

Чл. 13. (1) Изпълнителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.
(2) Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно осъществяване на функции във връзка с изпълнението на договора от което и да е лице е изложено на риск поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които това лице има с бенефициента, съгласно чл. 57, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета.
ПОВЕРИТЕЛНОСТ

Чл. 14. Възложителят и изпълнителят се задължават да запазят поверителността на всички предоставени документи, информация или други материали за срок не по-малко от три години след приключването на ОПАК, в съответствие с Регламент на Съвета № 1083/2006 г. Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени от изпълнителя, като спазва същите изисквания за поверителност. 

Чл. 15. Изпълнителят декларира, че е съгласен, възложителят, Управляващият орган на ОПАК, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите (OLAF), Европейската сметна палата и външните одитори, да публикуват неговото наименование и адрес, наименованието и резюме на проекта и размера на предоставената безвъзмездна финансова помощ.
Чл. 16. Изпълнителят декларира своето съгласие компетентният орган по приходите (по месторегистрацията на бенефициента) да предоставя информация за него на възложителя, Управляващия орган на ОПАК и/или Сертифициращия орган при поискване. 

Чл. 17. Във връзка с изпълнението на договора страните се задължават да спазват изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на чл. 37 от Регламент на Комисията № 1828/2006 г. и приложимото национално законодателство.

СЧЕТОВОДНИ ОТЧЕТИ И ФИНАНСОВИ ПРОВЕРКИ

Чл. 18. (1) Изпълнителят се задължава да води точна и редовна документация и счетоводна отчетност, отразяващи изпълнението на договора, използвайки подходяща електронна система за регистрация на документацията. Счетоводните отчети и разходите, свързани с изпълнението на договора, трябва да са в съответствие с изискванията на законодателството и да подлежат на ясно идентифициране и проверка. 

(2) Изпълнителят трябва да гарантира, че данните, посочени в исканията за плащане отговарят на тази счетоводна документация, която ще бъде налична до изтичането на сроковете за съхранение на документацията по проекта. 

(3) Изпълнителят е длъжен да съхранява оригиналите на документите (технически и финансови), свързани с изпълнението на договора в отделно досие. Документите в досието трябва да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а изпълнителят следва да уведоми възложителя за точното им местонахождение.
(4) Срокът за съхранение на всички документи, свързани с изпълнението на проекта, е 3 години след закриването на оперативната програма или за период от 3 години след годината, през която е извършено частично закриване. Сроковете спират да текат в случай на съдебни процедури или по надлежно обосновано искане на Европейската комисия. 

(5) Изпълнителят се задължава да оказва съдействие на Управляващия орган на ОПАК, националните и европейските съдебни, одитни и контролни органи, включително на Сертифициращия орган по Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз, на Българския съвет за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейските общности (AFCOS), на Европейската комисия, както и на Европейската служба за борба с измамите (OLAF) и външни одитори, извършващи проверки за изпълнение на техните правомощия, произтичащи от общностното и българското законодателство за извършване на проверки, инспекции, одит и др. Изпълнителят осигурява достъп до помещенията и до всички документи и бази данни, свързани с финансово-техническото управление на проекта.

(6) Възложителят има право да развали договора, ако изпълнителят не изпълни задължение по този член и/или откаже да възстанови получени суми, заедно със съответната лихва, чието връщане е поискано от съответния орган от възложителя, като последица от неизпълнението на изпълнителя. Развалянето на договора не освобождава изпълнителя от задължението да възстанови получените суми, заедно със съответната лихва, следствие от допуснатото нарушение.

НЕРЕДНОСТИ

Чл. 19. (1) Изпълнителят се задължава да не допуска нередности при изпълнението на договора. 

(2) Под „нередност” следва да се разбира всяко нарушение на разпоредба на общностното право, произтичащо от действие или бездействие на изпълнителя, което има или би имало като последица нанасяне на вреда на общия бюджет на Европейския съюз, като отчете неоправдан разход в общия бюджет. 

(3) В случай на нередност, допусната или извършена от изпълнителя, той дължи възстановяването на точния размер на причинената вреда. 

(4) Възложителят има право да поиска от изпълнителя възстановяване на неправомерно получени суми, следствие на допусната нередност. Ако сумите не бъдат възстановени в определения от възложителя срок, той има право да ги прихване от последващи плащания към изпълнителя. В случай че последващите плащания не покриват изцяло неправомерно получените средства възложителят уведомява изпълнителя за дължимата сума и предоставя данни за банкова сметка. Средствата следва да бъдат преведени в срок от 14 дни, считано от датата на уведомяването. В случай, че изпълнителя не възстанови дължимите суми в срока за доброволното изпълнение, възложителят уведомява Националната агенция за приходите.
(5) Възложителят има право да развали договора ако изпълнителят допусне нередност и/или откаже да възстанови получени суми, заедно със съответната лихва, следствие от допусната нередност. Развалянето на договора не освобождава изпълнителя от задължението да възстанови получените суми, заедно със съответната лихва, следствие от допусната нередност. 

НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 20. (1) Изпълнителят е длъжен да уведоми незабавно възложителя когато въз​никнат обстоятелства, които могат да възпрепятстват или забавят изпълнението на договора.

(2) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непредвидено обстоятелство. Никоя от страните не може да се позовава на непредвидено обстоятелство, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването на непредвиденото обстоятелство. 

(3) Страната, засегната от непредвидено обстоятелство, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непредвидено обстоятелство.
(4) Докато трае непредвиденото обстоятелство, изпълнението на задължението се спира. 

(5) Не може да се позовава на непредвидено обстоятелство онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на договора.
(6) Липсата на парични средства не представлява непредвидено обстоятелство. 

НЕУСТОЙКИ

Чл. 21. (1) При забавено изпълнение на задължение по договора, за което е налице уговорен срок, включително в техническата спецификация и офертата на изпълнителя, изпълнителят дължи на възложителя неустойка за забава в размер на 0.2 % (нула цяло и два процента) от общата цена без ДДС, посочена в чл. 5, ал. 1 от договора, за всеки просрочен ден, но не повече от 5 % (пет процента) от общата цена без ДДС, посочена в чл. 5, ал. 1 от договора.

(2) При неизпълнение на задължения по този договор, извън посочените в предходната алинея, включително при частично и/или лошо изпълнение, изпълнителят дължи на възложителя неустойка в размер на 200 лв. за всяко неизпълнено задължение.

Чл. 22. При пълно неизпълнение на договора, изпълнителят заплаща неустойка в размер на 15 % (петнадесет процента) от общата цена без ДДС, посочена в чл. 5, ал. 1 от договора.

Чл. 23. При неизпълнение на задълженията си по чл. 5 от договора възложителят дължи неустойка в размер на законната лихва
Чл. 24. Възложителят не носи отговорност във връзка с искове или жалби вследствие на нарушение на нормативни изисквания от страна на изпълнителя.
Чл. 25. Изплащането на неустойки и обезщетения по предходните текстове от настоящия договор не лишава изправната страна по договора от правото да търси обезщетение за вреди и пропуснати ползи над уговорените размери по общия исков ред.
ПРЕКРАТЯВАНЕ ИЛИ РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 26. (1) Договорът се прекратява с изтичане на срока на изпълнение, посочен в чл. 3 от договора.

(2) Договорът може да бъде прекратен: 

1. по взаимно писмено съгласие на страните; 

2. от страна на възложителя с едномесечно писмено предизвестие;

3. от страна на възложителя без предизвестие когато възникнат обстоятелства водещи до конфликт на интереси или свързаност на лицата, съгласно клаузите на договора по ОПАК или при прекратяване на договора по ОПАК;
4. от страна на възложителя без предизвестие при прекратяване на договора с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ.
(3) Възложителят прекратява едностранно договора, в случаите когато:

1. изпълнителят сключи трудов или друг договор за изпълнение на ръководни или контролни функции с лице, работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, докато заема съответната длъжност и една година след напускането й;

2. изпълнителят сключи договор за консултантски услуги с лице, работещо по трудово или служебно правоотношение в УО на ОПАК, докато заема съответната длъжност и една година след напускането й;
3. е налице хипотезата по чл. 5, т. 3, б. б) от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици.

Чл. 27. (1) Договорът може да бъде развален по реда на чл. 87 от ЗЗД.


(2) При разваляне на договора по вина на изпълнителя възложителят дължи неустойка в размер на гаранцията за изпълнение.

(3) При прекратяване или разваляне на договора, страните задължително уреждат и финансовите си взаимоотношения. 

ПРИЛОЖИМО ПРАВО

Чл. 28. По отношение на неуредените въпроси от  настоящия договор се прилага общностното законодателство и законодателството на Република България.

Чл. 29. Страните са длъжни да положат всички усилия, за да постигнат уреждане на възникнали между тях спорове по взаимно съгласие, а когато това се окаже невъзможно, спорът се отнася за решаване пред компетентния съд.
ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 30. (1) Всички съобщения във връзка с този договор са валидни, ако са направени в писмена форма, включително и по факс от упълномощените представители на страните.

(2) Всяка страна се задължава при промяна на адреса и банковите си сметки да уведоми незабавно другата страна. 

Чл. 31. (1) Адресите на страните по договора и лицата за контакт са, както следва:

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:


Адрес: ..................................................

Лице за контакт: ................................................................., телефон: ............................

на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Адрес: гр. София, ул. „Будапеща” № 16

Лице за контакт: .............................. – ръководител на проекта, телефон: ...................

(2) Лице, което ще извършва контрол и следи за изпълнението на настоящия договор от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е лицето, посочено в предходната алинея.

(3) Когато някоя от страните е променила адреса си, без да уведоми за новия си адрес другата страна, съобщенията ще се считат за редовно връчени и когато са изпратени на стария адрес.

Чл. 32. За всеки спор относно съществуването и действието на договора или във връзка с неговото нарушение, включително спорове и относно действителността, тълкуването, прекратяването, изпълнението или неизпълнението му – частично или цялостно, както и за всички въпроси, неуредени в този договор, се прилагат разпоредбите на българското гражданско право, като страните уреждат отношенията си чрез споразумение. При непостигане на съгласие, спорът се отнася за решаване пред компетентния български съд.

Настоящият договор се състои от ............... страници и се състави и подписа в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Неразделна част от настоящия договор са следните приложения: 

1. Приложение № 1 – Техническа спецификация (Приложение № 2 към публичната покана); 

2. Приложение № 2 – Оферта на изпълнителя;
3. Приложение І „Общи условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”;

4. Документите по чл. 101е от ЗОП.

Възложител:



          изпълнител:

Председател                                                   

/Стоян Мавродиев/  

Главен счетоводител

/Маринела НЕДЕЛЧЕВА-Христова/

Приложение № 11
към публичната покана
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по  чл. 47, ал. 5, т. 1 от ЗОП
Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................
лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с възлагане на обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения”, в изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор,
ДЕКЛАРИРАМ, че:


Не съм свързано лице с Възложителя – Комисия за финансов надзор или със служители на ръководна длъжност в неговата организация по смисъла на §1, т. 23а от допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки.


Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства в 7-дневен срок от настъпването им писмено да уведомя Възложителя.


Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.
дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 

Забележка: Представят се собственоръчно подписани декларации от всяко едно от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП.
В случай че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя за всяко едно от тях от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 

В случай че се предвижда участие на подизпълнители, декларацията се представя за всеки един от подизпълнителите от лицата по чл. 47, ал. 4 от ЗОП.

По смисъла на § 1, т. 23а от ДР на ЗОП "свързани лица" са:

а) роднини по права линия без ограничение;

б) роднини по съребрена линия до четвърта степен включително;

в) роднини по сватовство - до втора степен включително;

г) съпрузи или лица, които се намират във фактическо съжителство;

д) съдружници;

е) лицата, едното от които участва в управлението на дружеството на другото;

ж) дружество и лице, което притежава повече от 5 на сто от дяловете или акциите, издадени с право на глас в дружеството.

Не са свързани лица дружество, чийто капитал е 100 на сто държавна или общинска собственост, и лице, което упражнява правата на държавата, съответно на общината в това дружество.

Приложение № 12
към публичната покана 

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 47, ал. 5, т. 2 от ЗОП

Долуподписаният /та/ …........................................................................................ (три имена) с адрес …......................................................................................................................................
лична карта/документ за самоличност (оставя се вярното) № …....................., издадена на ….................... от ….................................., ЕГН ............................................., в качеството ми на (длъжност, или друго качество) ............................................. на (наименование на участника) ............................................ с ЕИК …............................., със седалище и адрес на управление ….........................................................................................................................., във връзка с възлагане на обществена поръчка по реда на глава осма „а” от Закона за обществените поръчки с предмет: „Избор на изпълнител за провеждане на обучение по английски език на служители от общата и специализираната администрация на Комисията за финансов надзор с цел по-ефективно изпълнение на служебните задължения” в изпълнение на проект „Повишаване капацитета на служителите от КФН с цел утвърждаване на компетентна и ефективна държавна администрация” по договор с рег. № А13-22-62/08.05.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд, сключен между Министерство на финансите, Управляващ орган на Оперативна програма „Административен капацитет” (ОПАК) и Комисията за финансов надзор,
ДЕКЛАРИРАМ, че:


Представляваното от мен дружество не е сключило договор с лице по чл. 21 или чл. 22 от Закона за предотвратяване и установяване на конфликт на интереси.


Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства в 7-дневен срок от настъпването им писмено да уведомя Възложителя.


Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.
дата на подписване




Декларатор: име, фамилия и подпис 
Забележка: Представя се от представляващия участника по търговска регистрация.
В случай че участникът е обединение от няколко лица, декларацията се представя от всяко едно от тях. 

В случай че се предвижда участие на подизпълнители, декларацията се представя от всеки един от тях.
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